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BASIC BILINGUAL QUESTIONNAIRE

       Kantar Public

Note: The basic questionnaire is provided only as a guide to the survey questions. Please see the SPSS data
definitions and document statements or the codebook for changes in coding schemes and for country specific
answer categories (political parties, regions etc.).
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EB90.3 D EB90.3 D

This study may include some questions that could be considered sensitive. You may refuse 
to answer these questions at any time. I would like to reassure you that your co‐operation is 
completely voluntary and all of your answers are confidential.

Cette étude pourrait inclure des questions pouvant être considérées comme sensibles. Vous 
pouvez refuser de répondre à ces questions à tout moment. J'aimerais vous assurer que 
votre coopération est totalement volontaire et que toutes vos réponses sont confidentielles.

our survey number notre numéro d'étude

EB90.3 C EB90.3 C

Interview number numéro de l'interview

Moreover, the collected responses will be thoroughly anonymised, and all identifiable 
information will be removed. The information will then be provided to our clients and 
published, but it will not be possible to identify any responding individuals in the data. For 
more information on how we collect and use your personal data, please consult [LINK]:

En outre, les réponses collectées seront soigneusement anonymisées, et toutes les 
informations susceptibles de vous identifier seront supprimées. Les informations seront 
ensuite communiquées à nos clients et publiées, mais il sera impossible d'identifier les 
personnes interrogées dans les données. Pour en savoir davantage sur la manière dont nous 
collectons et utilisons vos données personnelles, veuillez consulter [LIEN] :

your survey number  votre numéro d'étude

EB90.3 A EB90.3 A

Country Pays

EB90.3 B EB90.3 B

CONSENT FOR FACE TO FACE EUROBAROMETER SURVEYS CONSENTEMENT POUR LES ENQUÊTES EUROBAROMÈTRE EN FACE À FACE

Hello, My name is …, from (NAME OF NATIONAL INSTITUTE), and I'm conducting an 
interview for Kantar Public, on behalf of one of our clients.

Bonjour, Je suis…, de (NOM DE L'INSTITUT NATIONAL), et je mène actuellement un entretien 
pour Kantar Public, de la part de l'un de nos clients.

We are looking for people aged 15 or over who are willing to share their opinions about 
current events and political or social issues for a study we are conducting across Europe. We 
would greatly appreciate your input. It should take no more than [XX] minutes.

Nous recherchons des personnes âgées de 15 ans et plus, désireuses de partager leurs 
opinions sur l'actualité et sur des questions politiques ou sociales pour une étude que nous 
menons dans l'ensemble de l'Europe. Nous apprécierions vraiment votre contribution. 
L'entretien ne devrait pas durer plus de [XX] minutes.



SC0 SC0

1 1
2 2

D11 D11

SC1 SC1

1 1
2 2

SC2 SC2

1 1
2 2

By continuing with this interview, it means that you agree with the above terms and 
conditions. If you would like to check any details about the interview, I can give you the 
relevant number to call: (INSERT PHONE NUMBER).

Si vous poursuivez cet entretien, cela signifie que vous acceptez les termes et conditions 
mentionnés ci‐dessus. Si vous souhaitez vérifier certains détails concernant l'entretien, je 
peux vous communiquer le numéro pertinent à contacter : (INSÉRER LE NUMÉRO DE 
TÉLÉPHONE).

Respondent answer

Agree
Disagree

EB90.3 SC0

Réponse de la personne interrogée

D'accord
Pas d'accord

EB90.3 SC0

IF SC0=2 THEN STOP INTERVIEW SI SC0=2 TERMINER L'ENTRETIEN

How old are you?

(IF "REFUSAL" CODE '99')

EB90.3 D11

Quel âge avez‐vous ?

(SI « REFUSE DE RÉPONDRE » CODER '99')

EB90.3 D11

IF D11=99 (REFUSAL) THEN STOP INTERVIEW SI D11=99 (REFUSE DE RÉPONDRE) TERMINER L'ENTRETIEN

ASK SC1 IF D11=15 ‐ OTHERWISE GO TO Q1 POSER SC1 SI D11=15 ‐ SINON ALLER EN Q1

The European General Data Protection Regulation (GDPR) only allows us to interview you if 
we have prior permission from one of your parents or legal guardians. Is one of you parents 
there at the moment? Can we speak to him/her?

Yes
No

EB90.3 SC1

Le règlement européen général sur la protection des données (RGPD) nous autorisera à vous 
interroger uniquement si nous avons l'autorisation préalable de l'un de vos parents ou 
tuteurs légaux. Est‐ce que l'un de vos parents est présent actuellement ? Pouvons‐nous lui 
parler ?

Oui
Non

EB90.3 SC1

ASK SC2 IF SC1=1 ‐ OTHERWISE STOP INTERVIEW POSER SC2 SI SC1=1 ‐ SINON TERMINER L'ENTRETIEN

Are you the parent or legal guardian of the teenager in question?

Yes
No

EB90.3 SC2

Êtes‐vous l'un des parents ou tuteurs légaux de l'adolescent en question ?

Oui
Non

EB90.3 SC2

ASK SC3A IF SC2=1 ‐ OTHERWISE STOP INTERVIEW POSER SC3A SI SC2=1 ‐ SINON TERMINER L'ENTRETIEN



SC3A SC3A

1 1
2 2

Q1 Q1

1, 1,
2, 2,
3, 3,
4, 4,
5, 5,
6, 6,
7, 7,
8, 8,
9, 9,

Spain Espagne
France France

Today we are looking for people who are willing to share their opinions about current events 
and political or social issues for a study we are conducting across Europe and we would like 
to speak to your son/ daughter about this subject. This study may include some questions 
that could be considered sensitive. Your son/daughter may refuse to answer these questions 
at any time. I would like to reassure you that your son's/daughter's co‐operation is 
completely voluntary and all his/her answers are confidential.

Aujourd'hui, nous recherchons des personnes désireuses de partager leurs opinions sur 
l'actualité et sur des questions politiques ou sociales pour une étude que nous menons dans 
l'ensemble de l'Europe et nous souhaiterions nous entretenir avec votre fils/fille sur ce sujet. 
Cette étude pourrait inclure des questions pouvant être considérées comme sensibles. Votre 
fils/fille peut refuser de répondre à ces questions à tout moment. J'aimerais vous assurer 
que la coopération de votre fils/fille est totalement volontaire et que toutes ses réponses 
sont confidentielles.

Do we have your permission to conduct this interview with your son/ daughter?

Yes
No

EB90.3 SC3A

Est‐ce que vous nous autorisez à mener cet entretien avec votre fils/fille ?

Oui
Non

EB90.3 SC3A

IF SC3A=2 THEN DISPLAY THE FOLLOWING MESSAGE AND STOP INTERVIEW SI SC3A=2 AFFICHER LE MESSAGE SUIVANT ET TERMINER L'ENTRETIEN

Thank you for your time. This is the end of the interview. Merci d'avoir pris le temps de répondre. L'entretien est terminé.

IF SC3A=1 THEN DISPLAY THE FOLLOWING MESSAGE AND CONTINUE INTERVIEW SI SC3A=1 AFFICHER LE MESSAGE SUIVANT ET CONTINUER L'ENTRETIEN

Thank you. Please pass me back to your son/ daughter to continue with the interview. Merci. Pourrais‐je parler à nouveau à votre fils/fille pour poursuivre l'entretien ?

Irlande
Italie

Ireland
Italy
Luxembourg

Belgium
Denmark

Belgique
Danemark

Luxembourg

Q1: CODE 29 CANNOT BE THE ONLY ANSWER OTHERWISE CLOSE THE INTERVIEW Q1: CODE 29 NE PEUT PAS ETRE LA SEULE RÉPONSE SINON TERMINER L'INTERVIEW

Q1: CODE 30 IS EXCLUSIVE Q1: CODE 30 EST EXCLUSIF

(PLUSIEURS RÉPONSES POSSIBLES)

Germany
Greece

Allemagne
Grèce

Q1: IF CODE 30 THEN CLOSE INTERVIEW Q1: SI CODE 30 ALORS TERMINER L'INTERVIEW

What is your nationality? Please tell me the country(ies) that applies(y). Quelle est votre nationalité ? Veuillez indiquer le(s) pays qui s'applique(nt).

(MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE)



10, 10,
11, 11,
12, 12,
13, 13,
14, 14,
15, 15,
16, 16,
17, 17,
18, 18,
19, 19,
20, 20,
21, 21,
22, 22,
23, 23,
24, 24,
25, 25,
26, 26,
27, 27,
28, 28,
29, 29,
30, 30,

QA1 QA1

1 1

2 2
3 3
4 4

Malta Malte

Portugal
United Kingdom (Great Britain, Northern Ireland) Royaume‐Uni (Grande Bretagne, Irlande du Nord)

Autriche
Suède
Finlande

Poland Pologne

Czech Republic
Estonia

Republic of Cyprus

Netherlands

Austria

Hungary
Latvia

Pays‐Bas
Portugal

République de Chypre

Sweden
Finland

Slovénie

Other countries

Slovakia
Slovenia
Bulgaria

République tchèque
Estonie
Hongrie
Lettonie
Lituanie

Slovaquie

Romania
Croatia

EB90.2 Q1

Bulgarie

Lithuania

Now, let's talk about another topic. Parlons maintenant d'un autre sujet.

Roumanie
Croatie

EB90.2 Q1

DK
Autre pays
NSP

ASK ALL À TOUS

Have you ever heard of the term "biodiversity"? Avez‐vous entendu parler du terme "biodiversité" ?

(READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

You have heard of it and you know what it means Vous en avez déjà entendu parler et vous savez ce que cela signifie

You have heard of it but you do not know what it means Vous en avez déjà entendu parler mais vous ne savez pas ce que cela 
signifie

You have never heard of it Vous n'en avez jamais entendu parler
DK NSP

EB83.4 QB1 EB83.4 QB1



QA2 QA2

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

(READ OUT) Biological diversity – or biodiversity – is the term given to the variety of life on 
Earth (like plants, animals, genes, but also ecosystems such as forests, oceans, etc.) of which 
we are an integral part. Biodiversity in Europe and in other parts of the world is being lost 
and degraded due to human activities.

(LIRE) La diversité biologique ‐ ou biodiversité ‐ est le terme qui désigne la variété de la vie 
sur Terre (comme les plantes, les animaux, les gènes, mais également les écosystèmes tels 
que les forêts, les océans, etc.) dont nous faisons intégralement partie. En Europe comme 
dans d'autres parties du monde, il y a une perte et une dégradation de la biodiversité à 
cause des activités humaines. (M)

QA2: ROTATE ITEMS 1 TO 5 QA2: ROTATION DES ITEMS 1 À 5

I will read some statements about why it might be important to halt the loss of biodiversity. 
Please tell me how much you agree or disagree with them.

Je vais lire des affirmations à propos des raisons pour lesquelles il peut être important 
d'arrêter la perte de biodiversité. Veuillez me dire dans quelle mesure vous êtes d'accord ou 
pas d'accord avec celles‐ci. (M)

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Totally 
agree

Tend to 
agree

Tend to 
disagree

Totally 
disagree

DK Tout à fait 
d’accord

Plutôt 
d’accord

Plutôt pas 
d’accord

Pas du 
tout 

d’accord

NSP

We have a responsibility to 
look after nature

1 2 3 4 5 Nous avons la 
responsabilité de prendre 
soin de la nature

1 2 3 4 5

Our health and well‐being 
are based upon nature and 
biodiversity

1 2 3 4 5 Notre santé et notre bien‐
être sont fondés sur la 
nature et la biodiversité

1 2 3 4 5

Biodiversity is indispensable 
for the production of goods 
such as food, materials and 
medicines (M)

1 2 3 4 5 La biodiversité est 
indispensable pour la 
production de produits tels 
que les aliments, les 
matériaux et les 
médicaments (M)

1 2 3 4 5

Biodiversity and healthy 
nature are important for 
our long‐term economic 
development

1 2 3 4 5 La biodiversité et une 
nature saine sont 
importantes pour notre 
développement 
économique à long terme

1 2 3 4 5

Looking after nature is 
essential in tackling climate 
change

1 2 3 4 5 Prendre soin de la nature 
est essentiel pour 
combattre le changement 
climatique

1 2 3 4 5



QA3 QA3

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6

EB83.4 QB4 EB83.4 QB4

QA3: ROTATE ITEMS 1 TO 7 QA3: ROTATION DES ITEMS 1 À 7

In your opinion, in general, to what extent is biodiversity threatened by the following? (M) D'après vous, d'une manière générale, dans quelle mesure la biodiversité est‐elle menacée 
par chacun des aspects suivants ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Very much Quite a lot Not much Not at all DK Beaucoup Assez Pas 
tellement

Pas du 
tout

NSP

Intensive farming, intensive 
forestry and over‐fishing

1 2 3 4 5 L'agriculture intensive, la 
foresterie intensive et la 
surpêche

1 2 3 4 5

Pollution of air, soil and 
water (e.g. seas, rivers, 
lakes)

1 2 3 4 5 La pollution de l'air, des sols 
et de l'eau (p. ex. les mers, 
les rivières, les lacs) (M)

1 2 3 4 5

Man‐made disasters (e.g. oil 
spills, industrial accidents)

1 2 3 4 5 Les catastrophes causées 
par l’homme (p. ex. les 
marées noires, les accidents 
industriels)

1 2 3 4 5

Plants and animals non‐
native to your region or 
country and introduced 
from elsewhere

1 2 3 4 5 Les plantes et les animaux 
non originaires de votre 
région ou pays et introduits 
d’ailleurs

1 2 3 4 5

Climate change 1 2 3 4 5 Le changement climatique 1 2 3 4 5

Conversion of natural areas 
to other land uses (e.g. 
expansion of urban areas)

1 2 3 4 5 La conversion des espaces 
naturels pour d’autres 
utilisations des terres (p. ex. 
le développement de zones 
urbaines)

1 2 3 4 5



7 7

QA4 QA4

1, 1,

2, 2,

3, 3,

4, 4,

5, 5,

6, 6,
7, 7,
8, 8,

9, 9,

10, 10,
11, 11,

Modification or 
fragmentation of natural 
areas by transport, water 
and energy infrastructure 
projects (e.g. dams, 
navigation channels, 
motorways)

1 2 3 4 5 La modification ou le 
morcellement des espaces 
naturels par les projets 
d'infrastructures dans les 
secteurs des transports, de 
l'eau et de l'énergie (p. ex. 
les barrages, les canaux de 
navigation, les autoroutes) 
(M)

1 2 3 4 5

EB83.4 QB7 EB83.4 QB7

QA4: MAX. 5 ANSWERS QA4: MAX. 5 RÉPONSES

QA4: ROTATE CODES 1 TO 10 QA4: ROTATION DES CODES 1 À 10

QA4: CODE 12 AND 13 ARE EXCLUSIVE QA4: LES CODES 12 ET 13 SONT EXCLUSIFS

Please tell me which, if any, of the following actions would be most important for the EU to 
take in order to protect biodiversity.

Veuillez me dire, le cas échéant, laquelle ou lesquelles des actions suivantes devrai(en)t être 
les plus importantes à entreprendre par l'UE afin de protéger la biodiversité.

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ MAX. 5 ANSWERS) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ MAX. 5 RÉPONSES)

Expand the areas where nature is protected Étendre les zones où la nature est protégée
Strengthen existing nature and biodiversity conservation rules Renforcer les règles existantes en matière de préservation de la nature et 

de la biodiversité
Better implement existing nature and biodiversity conservation rules Mieux mettre en œuvre les règles existantes en matière de préservation 

de la nature et de la biodiversité
Allocate more financial resources to nature protection Allouer davantage de ressources financières à la protection de la nature

Make sure that subsidies to agriculture and fisheries do not harm 
biodiversity

S'assurer que les subventions à l'agriculture et à la pêche ne nuisent pas à 
la biodiversité

Create innovative forms of financing for nature conservation Créer des formes de financement innovantes en faveur de la préservation 
de la nature

Promote research on the impact of biodiversity loss Promouvoir la recherche sur l'impact de la perte de biodiversité
Better inform citizens about the importance of biodiversity Mieux informer les citoyens sur l'importance de la biodiversité
Ensure that biodiversity concerns are taken into account when planning 
new infrastructure investments

Veiller à ce que les questions de biodiversité soient prises en compte lors 
de la planification de nouveaux investissements dans les infrastructures

Restore nature and biodiversity to compensate for damage caused by 
human activities (including tourism) or infrastructure outside protected 
areas

Restaurer la nature et la biodiversité pour compenser les dommages 
provoqués par les activités humaines (y compris le tourisme) ou les 
infrastructures en dehors des zones protégées

Something else Autre chose



12, 12,
13, 13,

QA5 QA5

1 1
2 2
3 3
4 4

QA6 QA6

1 1

2 2

3 3

None (SPONTANEOUS) Aucune (SPONTANÉ)
DK NSP

EB83.4 QB8 STRONGLY MODIFIED EB83.4 QB8 FORTEMENT MODIFIÉE

Have you heard of the Natura 2000 network? Avez‐vous entendu parler du réseau Natura 2000 ?

(READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

You have heard of it and you know what it is Vous en avez entendu parler et vous savez ce que c’est
You have heard of it but you do not know what it is Vous en avez entendu parler mais vous ne savez pas ce que c’est
You have never heard of it Vous n’en avez jamais entendu parler
DK NSP

EB83.4 QB10 EB83.4 QB10

QA6: ROTATE ITEMS 1 TO 6 QA6: ROTATION DES ITEMS 1 À 6

Natura 2000 is a network of more than 27,500 nature protection areas all over the EU. How 
important do you think nature protection areas are for the following? (M)

Natura 2000 est un réseau de plus de 27 500 zones naturelles protégées dans toute l'UE. 
D'après vous, dans quelle mesure les zones naturelles protégées sont‐elles importantes pour 
… ? (M)

SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Very 
important

Somewhat 
important

Not very 
important

Not at all 
important

DK Très 
important

es

Plutôt 
important

es

Pas très 
important

es

Pas du 
tout 

important
es

NSP

Protecting endangered 
animals and plants

1 2 3 4 5 Protéger les animaux et les 
plantes menacés

1 2 3 4 5

Preventing the destruction 
of valuable nature areas on 
land and at sea

1 2 3 4 5 Empêcher la destruction de 
zones naturelles précieuses 
sur terre et en mer (M)

1 2 3 4 5

Promoting nature‐friendly 
land‐use

1 2 3 4 5 Promouvoir une utilisation 
des sols respectueuse de la 
nature

1 2 3 4 5



4 4

5 5

6 6

QA7 QA7

1 1

2 2

3 3
4 4

QB1 QB1

Stimulating local socio‐
economic development 
(e.g. via eco‐tourism and 
nature‐related leisure 
activities)

1 2 3 4 5 Stimuler le développement 
socioéconomique local (p. 
ex. via l’éco‐tourisme et les 
loisirs en lien avec la nature)

1 2 3 4 5

Safeguarding nature’s role 
in providing food and clean 
air and water

1 2 3 4 5 Préserver la nature comme 
source d’aliments et d’air et 
d’eau purs

1 2 3 4 5

Increasing the quality of life 
of local people

1 2 3 4 5 Accroître la qualité de vie 
des populations locales

1 2 3 4 5

EB83.4 QB11 EB83.4 QB11

Sometimes economic development results in damage or destruction of nature in protected 
areas such as Natura 2000 sites. Which of the following statements comes closest to your 
opinion?

Parfois, le développement économique engendre des dommages ou la destruction de la 
nature dans des zones protégées telles que les sites Natura 2000. Laquelle des affirmations 
suivantes est la plus proche de ce que vous pensez ?

(READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

This is acceptable because economic development takes precedence C'est acceptable parce que le développement économique passe en 
priorité

This should be prohibited because these are our most important nature 
areas

Cela devrait être interdit parce que ce sont nos zones naturelles les plus 
importantes

This is only acceptable for projects of major public interest and if the 
damage is fully compensated for (e.g. through restoration or mitigation 
measures)

Ce n’est acceptable que pour des projets d’intérêt public majeurs et si les 
dommages sont totalement compensés (p. ex. à travers des mesures de 
remise en état ou d’atténuation) (M)

DK NSP

EB83.4 QB12 EB83.4 QB12

Now, let's talk about another topic. Parlons maintenant d'un autre sujet.

ASK ALL À TOUS

Which of the following statements about smoking traditional or “roll your own” cigarettes 
applies to you? Please note in this survey smoking cigarettes does not include the use of 
electronic or heated cigarettes. (M)

Laquelle des propositions suivantes à propos du fait de fumer des cigarettes traditionnelles 
ou des cigarettes à rouler s’applique à vous ? Veuillez noter que, dans cette enquête, fumer 
des cigarettes ne comprend pas l’utilisation dela cigarette électronique ou du tabac chauffé. 
(M)

(READ OUT – ONE ANSWER ONLY) (LIRE – UNE SEULE RÉPONSE)



1 1
2 2
3 3
4 4

QB2a QB2a

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7

QB2b QB2b

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7

QB3 QB3

You currently smoke Vous fumez actuellement
You used to smoke but you have stopped Vous avez fumé dans le passé, mais vous avez arrêté
You have never smoked Vous n’avez jamais fumé
DK NSP

EB84.4 QC1 EB84.4 QC1

ASK QB2a IF "CURRENTLY SMOKE", CODE 1 IN QB1 POSER QB2a SI "FUME ACTUELLEMENT", CODE 1 EN QB1

How often do you smoke traditional cigarettes? À quelle fréquence fumez‐vous des cigarettes traditionnelles ?

(READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Every day Tous les jours
Every week Toutes les semaines
Every month Tous les mois
Less than monthly Moins d'une fois par mois
You have tried only once or twice Vous n'avez essayé qu'une ou deux fois
Never Jamais
DK NSP

NEW NOUVEAU

ASK QB2b IF "USED TO SMOKE", CODE 2 IN QB1 POSER QB2b SI "A FUMÉ DANS LE PASSÉ", CODE 2 EN QB1

How often did you use to smoke traditional cigarettes? A quelle fréquence fumiez‐vous des cigarettes traditionnelles ?

(READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Every day Tous les jours
Every week Toutes les semaines
Every month Tous les mois
Less than monthly Moins d'une fois par mois
You have tried only once or twice Vous n'avez essayé qu'une ou deux fois
Never Jamais
DK NSP

NEW NOUVEAU

ASK ALL À TOUS

Have you ever been offered black market cigarettes to buy or smoke? Vous a‐t‐on déjà proposé d’acheter ou de fumer des cigarettes provenant du marché noir ?

(READ OUT – ONE ANSWER ONLY) (LIRE – UNE SEULE RÉPONSE)



1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6

QB4 QB4

1, 1,

2, 2,
3, 3,
4, 4,
5, 5,
6, 6,
7, 7,
8, 8,

QB5 QB5

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6

No, never Non, jamais
Yes, but rarely, that is to say less than once a month Oui, mais rarement, c’est‐à‐dire moins d’une fois par mois
Yes, occasionally, that is to say once to three times per month Oui, parfois, c’est‐à‐dire une à trois fois par mois
Yes, regularly, that is to say once per week or more frequently Oui, souvent, c’est‐à‐dire une fois par semaine ou plus
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB84.4 QC2 EB84.4 QC2

ASK QB4 AND QB5 IF "YES", CODE 2 TO 4 IN QB3 ‐ OTHER GO TO QB6 POSER QB4 AND QB5 SI "OUI", CODE 2 À 4 EN QB3 ‐ LES AUTRES PASSER EN QB6

QB4: CODES 6 TO 8 ARE EXCLUSIVE QB4: CODES 6 À 8 SONT EXCLUSIFS

Where were you offered this type of cigarettes? Où vous a‐t‐on proposé ce type de cigarettes ?

(READ OUT – MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE) (LIRE – PLUSIEURS RÉPONSES POSSIBLES)

On the Internet Sur Internet
In an ordinary shop selling this kind of cigarettes under the counter Dans un magasin ordinaire qui vend ce type de cigarettes sous le comptoir

In the street Dans la rue
In a restaurant or bar Dans un restaurant ou un café
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
You don’t remember (SPONTANEOUS) Vous ne vous rappelez pas (SPONTANÉ)
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB84.4 QC3 EB84.4 QC3

Approximately how much cheaper, if at all, were the black market cigarettes offered to you 
compared to legal cigarettes?

À quel point les cigarettes provenant du marché noir qui vous ont été proposées étaient‐
elles moins chères, le cas échéant, que les cigarettes légales ?

(READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

At least 50% cheaper Au moins 50% moins chères
At least 30% cheaper Au moins 30% moins chères
At least 10% cheaper Au moins 10% moins chères
Less than 10% cheaper Moins de 10% moins chères
They were not any cheaper Elles n'étaient pas moins chères
DK NSP

NEW NOUVEAU

ASK ALL À TOUS



QB6 QB6

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

QB7 QB7

1, 1,
2, 2,
3, 3,

4, 4,
5, 5,
6, 6,
7, 7,

QB8a QB8a

How confident or not are you that you would be able to distinguish a packet of black market 
cigarettes from a legal packet.

Dans quelle mesure avez‐vous confiance ou non dans votre capacité à distinguer un paquet 
de cigarettes provenant du marché noir d'un paquet légal.

(READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Very confident Tout à fait confiance
Fairly confident Plutôt confiance
Not very confident Pas vraiment confiance
Not at all confident Pas du tout confiance
DK NSP

NEW NOUVEAU

QB7: ROTATE ANSWERS 1 TO 3 QB7: ROTATION RÉPONSES 1 À 3

QB7: MAX. 2 ANSWERS QB7: MAX. 2 RÉPONSES

QB7: CODES 4, 6 AND 7 ARE EXCLUSIVE QB7: CODES 4, 6 ET 7 SONT EXCLUSIFS

From your point of view, what are the main reasons for smoking black market cigarettes? A votre avis, quelles sont les principales raisons de fumer des cigarettes provenant du 
marché noir ?

(READ OUT – MAX. 2 ANSWERS) (LIRE – MAX. 2 RÉPONSES)

They are cheaper Elles sont moins chères
They taste better Elles ont meilleur goût
They are easily available On peut s’en procurer facilement
You would never buy black market cigarettes (SPONTANEOUS) Vous n’achèteriez jamais de cigarettes provenant du marché noir 

(SPONTANÉ)
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
None (SPONTANEOUS) Aucun (SPONTANÉ)
DK NSP

EB84.4 QC4 EB84.4 QC4

QB8a&b: ROTATE ANSWERS 1 TO 6 QB8a&b: ROTATION RÉPONSES 1 À 6

QB8b: DO NOT ASK QB8b IF CODE 8, 9 OR 10 IN QB8a QB8b: NE PAS POSER QB8b SI CODE 8, 9 OU 10 EN QB8a

QB8b: CODE 9 CANNOT BE PROPOSED QB8b: CODE 9 NE PEUT PAS ÊTRE PROPOSÉ

QB8b: DO NOT PROPOSE CODE 1 TO 6 IN QB8b IF ALREADY MENTIONNED IN QB8a QB8b: NE PAS PROPOSER CODE 1 À 6 EN QB8b SI DÉJÀ MENTIONNÉ EN QB8a

Within the EU, which of the following do you think is the most important source of revenue 
for organised crime?

A votre avis, quelle est la source de revenus la plus importante pour le crime organisé dans 
l’UE ?



QB8b QB8b

QB9 QB9

1, 1,
2, 2,
3, 3,
4, 4,
5, 5,
6, 6,
7, 7,
8, 8,

And which do you think is the second most important? Et d'après vous, quelle est la deuxième ?

(SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER PER COLUMN) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – UNE RÉPONSE PAR COLONNE)

QB8a QB8b QB8a QB8b
FIRST SECOND PREMIÈRE DEUXIÈME

Black market cigarettes 1 1 La vente de cigarettes au marché noir 1 1
Counterfeiting (fake) of goods (e.g. clothes, bags) 2 2 La contrefaçon de biens (par ex. des vêtements, des sacs 

à main)
2 2

Illegal gambling 3 3 Les jeux d’argent illégaux 3 3
Prostitution and human trafficking 4 4 La prostitution et le trafic des êtres humains 4 4
Illegal drugs 5 5 Les drogues illégales 5 5
Illicit trading in firearms 6 6 Le trafic d’armes 6 6
Other (SPONTANEOUS) 7 7 Autre (SPONTANÉ) 7 7
None (SPONTANEOUS) 8 8 Aucun (SPONTANÉ) 8 8
Refusal (SPONTANEOUS) 9 9 Refus (SPONTANÉ) 9 9
DK 10 10 NSP 10 10

EB84.4 QC5a QC5b EB84.4 QC5a QC5b

QB9: ROTATE ANSWERS 1 TO 5 QB9: ROTATION RÉPONSES 1 À 5

QB9: MAX. 2 ANSWERS QB9: MAX. 2 RÉPONSES

QB9: CODES 7 AND 8 ARE EXCLUSIVE QB9: CODES 7 ET 8 SONT EXCLUSIFS

From your point of view, what are the main problems of the black market in cigarettes? A votre avis, quels sont les principaux problèmes liés au marché noir de cigarettes ?

(SHOW SCREEN – READ OUT – MAX. 2 ANSWERS) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – MAX. 2 RÉPONSES)

Encouraging smoking among young people by making cigarettes cheaper 
and easier to obtain

Encourager les jeunes à fumer en rendant les cigarettes moins chères et 
plus faciles à obtenir

Loss of taxes for the state La perte de revenus pour l’Etat (M)
Revenue for organised crime Les revenus pour le crime organisé
Increase in consumption L'augmentation de la consommation
Quality of these cigarettes is not controlled La qualité de ces cigarettes n’est pas contrôlée
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
None (SPONTANEOUS) Aucun (SPONTANÉ)
DK NSP

EB84.4 QC6 EB84.4 QC6

Now let's talk about another topic. Parlons maintenant d'un autre sujet.



QC1 QC1

1, 1,
2, 2,

3, 3,
4, 4,
5, 5,

6, 6,

7, 7,

8, 8,
9, 9,

10, 10,

11, 11,

12, 12,

13, 13,

14, 14,

15, 15,

16, 16,
17, 17,

QC1: CODES 18 AND 19 ARE EXCLUSIVE QC1: CODES 18 ET 19 SONT EXCLUSIFS

Please tell me all of the things that come to mind when you think about EU customs 
authorities and their activities.

Veuillez m'indiquer tout ce qui vous vient à l'esprit lorsque vous pensez aux douanes et aux 
activités douanières de l'UE. (M)

(DO NOT SHOW SCREEN – DO NOT READ OUT – MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE) (NE PAS MONTRER L'ÉCRAN – NE PAS LIRE – PLUSIEURS RÉPONSES POSSIBLES)

Collection of taxes Collecte des impôts
Collection of customs duties Collecte des droits de douane
Collection of excise duties and VAT Collecte des droits d’accise et de la TVA
Control of the borders Contrôle des frontières
Border controls, declaration of goods (including luggage controls) Contrôles à la frontière, déclarations de marchandises (y compris le 

contrôle des bagages)
Restrictions on imports or exports (M) Restrictions sur les importations ou les exportations (M)
Cash control at borders Contrôle des sommes en argent liquide aux frontières
Fighting smuggling, customs fraud (including cigarette and drug smuggling) Lutte contre la contrebande et la fraude douanière (y compris la 

contrebande de cigarette et le trafic de drogue)
Passport control\ immigration control\ illegal immigration\ refugees\ 
Schengen

Contrôle des passeports\ contrôle de l'immigration\ immigration illégale\ 
réfugiés\ Schengen

Protect citizens and businesses Protection des citoyens et des entreprises
Protecting citizens from terrorism (M) Protéger les citoyens du terrorisme (M)
Protecting citizens from organized crime (N) Protéger les citoyens du crime organisé (N)
Protecting the health and safety of citizens (unsafe products, 
contaminated foodstuffs, stopping spread of animal and plant diseases)

Protéger la santé et la sécurité des citoyens (produits dangereux, aliments 
contaminés, arrêter la dissémination des maladies animales et végétales)

Seizing fake goods, counterfeit goods, pirated goods, goods infringing 
intellectual property rights (IPR)

Saisir les marchandises falsifiées, les marchandises de contrefaçon, de 
piraterie, les marchandises qui enfreignent les droits de propriété 
intellectuelle (DPI)

Protect European environment and cultural heritage Protection de l'environnement et de l'héritage culturel européen
Protection of the environment (incl. trade in hazardous waste, endangered 
species)

Protection de l'environnement (y compris protection contre les déchets 
dangereux, la protection des espèces en danger)

Protecting cultural heritage (incl. archaeological artefacts from EU Member 
States or other countries)

Protection de l'héritage culturel (y compris les artéfacts archéologiques des 
États membres de l'UE ou d'autres pays)

Facilitate trade with other countries Faciliter le commerce avec les autres pays
Facilitating legitimate trade (removing obstacles to trade, support free 
trade agreements)

Faciliter le commerce licite (faire disparaître les barrières au commerce, 
soutenir les accords de libre‐échange)

Other Autre
Bureaucracy, red tape, restricting\ hindering\ slowing down trade Bureaucratie, paperasserie, limiter\ entraver\ ralentir le commerce

There are no customs (no borders within the EU, free circulation of people 
and goods, etc.)

Il n'y a pas de douanes (pas de frontières au sein de l'UE, libre circulation 
des personnes et des marchandises, etc.)

Other Autre (SPONTANÉ)



18, 18,
19, 19,

QC2 QC2

1 1

2 2

3 3

4 4

QC3 QC3

None Aucun (SPONTANÉ)
DK NSP

EB84.2 QB1 MODIFIED EB84.2 QB1 MODIFIÉE

In the following questions, the term "EU customs" refers to the authorities of the EU 
Member States responsible for applying EU customs legislation.

Dans les questions suivantes, le terme "douanes de l’UE" se rapporte aux autorités des États 
membres de l’UE en charge d’appliquer la législation douanière européenne.

For each of the following statements about EU customs, could you please tell me whether 
you think it is true or false?

Pour chacune des propositions suivantes relatives aux douanes de l'UE, veuillez me dire si 
vous pensez qu’elle est vraie ou fausse.

(SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER PER LINE)  (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

True. False. DK Vraie Fausse NSP

EU customs control passports at borders, whether 
at airports, sea ports, road or rail crossings

1 2 3 Les douanes de l'UE contrôlent les passeports au 
passage des frontières, que ce soit dans les 
aéroports, dans les ports, sur la route ou dans les 
trains

1 2 3

EU customs also act on behalf of other government 
agencies such as health and environmental 
authorities to enforce legislation other than 
customs legislation at the EU borders

1 2 3 Les douanes de l'UE agissent également au nom 
d'autres administrations (autorités de la santé et de 
l'environnement, par exemple), afin de faire 
respecter aux frontières de l'UE la législation autre 
que la législation douanière (M)

1 2 3

EU customs check goods crossing the border 
between EU Member States

1 2 3 Les douanes de l'UE contrôlent les marchandises 
qui passent les frontières entre les États membres 
de l'UE

1 2 3

Customs duties on goods from outside the EU are 
only paid once when imported and then they can 
move freely within the EU

1 2 3 Les droits de douane sur les marchandises en 
provenance de pays extérieurs à l'UE ne sont payés 
qu'une seule fois, au moment de l’importation, puis 
les marchandises peuvent circuler librement au 
sein de l'UE

1 2 3

EB84.2 QB2 EB84.2 QB2

QC3: ROTATE ITEMS 1 TO 15 QC3: ROTATION ITEMS 1 À 15

How aware or not would you say you are about each of the following aspects of the EU 
Customs Union and the activities of EU customs? (M)

Comment jugeriez‐vous votre niveau de connaissance sur chacune des activités suivantes 
des douanes de l'UE ? (M)

 (SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – UNE RÉPONSE PAR LIGNE)



1 1

2 2

3 3

4 4

Fully 
aware (N)

Somewhat 
aware (N)

Not very 
aware (N)

Not at all 
aware (N)

DK Très 
bonne 

connaissa
nce (N)

Bonne 
connaissa
nce (N)

Pas bonne 
connaissa
nce (N)

Pas de 
connaissa
nce du 
tout (N)

NSP

Within the EU Customs 
Union, there are no 
customs duties on goods 
traded between any of the 
countries that are members 
of the EU

1 2 3 4 5 Au sein de l'union 
douanière de l'UE, il n'y a 
aucun droit de douane sur 
les marchandises échangées 
entre les pays membres de 
l'UE

1 2 3 4 5

EU customs control goods 
crossing the EU's external 
border, but NOT goods 
crossing internal borders of 
the EU, i.e. between two EU 
Member States

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
contrôlent les marchandises 
qui passent les frontières 
extérieures de l'UE, mais 
PAS les marchandises qui 
passent les frontières 
intérieures à l'UE, c'est‐à‐
dire entre deux pays 
membres de l'UE (M)

1 2 3 4 5

All countries within the EU 
apply the same customs 
legislation and identical 
customs duties for goods 
imported from non‐EU 
countries

1 2 3 4 5 Tous les pays au sein de l'UE 
appliquent la même 
législation douanière et les 
mêmes droits de douane 
sur les marchandises 
importées de pays 
extérieurs à l'UE

1 2 3 4 5

EU customs are NOT 
responsible for controlling 
the movement of people 
and checking travellers' 
passports. These tasks 
belong to border guards 
and police

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE ne sont 
PAS chargées de contrôler 
le mouvement des 
personnes ni de vérifier les 
passeports des passagers. 
Ces tâches incombent aux 
gardes‐frontières et à la 
police (M)

1 2 3 4 5



5 5

6 6

7 7

8 8

9 9

EU customs collect customs 
duties on imported goods 
and fight against the 
smuggling of goods and 
customs fraud across the 
EU’s external border

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
collectent les droits de 
douane sur les 
marchandises importées et 
combattent la contrebande 
de marchandises et la 
fraude douanière aux 
frontières extérieures de 
l'UE (M)

1 2 3 4 5

EU customs implement EU 
trade policy measures, such 
as trade agreements and 
anti‐dumping duties (M)

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
mettent en œuvre les 
mesures de politique 
commerciale de l'UE 
comme par exemple les 
accords commerciaux ou les 
droits antidumping (M)

1 2 3 4 5

EU customs collect VAT and 
excise duties on goods 
imported from non‐EU 
countries, including goods 
that are bought online

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
collectent la TVA et les 
droits d'accise sur les 
marchandises importées de 
pays en dehors de l'UE, y 
compris les marchandises 
achetées en ligne

1 2 3 4 5

EU customs aim to protect 
citizens from security 
threats and to secure 
international trade, e.g. by 
stopping illegal shipments 
of hazardous substances 
(M)

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE ont 
pour objectif de protéger 
les citoyens des menaces à 
leur sécurité et de sécuriser 
le commerce international 
(par ex., arrêter les 
expéditions illégales de 
substances dangereuses) 
(M)

1 2 3 4 5

EU customs check that 
imported or exported goods 
do not infringe intellectual 
property rights (e.g. 
counterfeit goods and 
pirated copyright goods) 
(M)

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
contrôlent que les 
marchandises importées ou 
exportées n'enfreignent pas 
les droits de propriété 
intellectuelle (par ex., 
contrefaçons) (M)

1 2 3 4 5



10 10

11 11

12 12

13 13

EU customs check that 
goods imported to the EU 
comply with EU product 
safety rules (M)

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
vérifient que les 
marchandises importées 
dans l'Union respectent la 
législation sur la sécurité 
des marchandises (M)

1 2 3 4 5

EU customs check that 
goods imported to the EU 
comply with the EU rules on 
animals, plants and public 
health (e.g. veterinary rules) 
(M)

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
contrôlent que les 
marchandises importées 
dans l'Union respectent la 
législation de l'UE sur les 
animaux, les plantes et la 
santé publique (par ex., 
mesures vétérinaires) (M)

1 2 3 4 5

EU customs check that 
imported or exported goods 
respect the EU rules on 
protecting the environment 
(e.g. illegal trade in 
endangered species) (M)

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
contrôlent que les 
marchandises importées ou 
exportées respectent la 
législation de l'UE relative à 
la protection de 
l'environnement (par ex., 
commerce illégal d'espèces 
en danger) (M)

1 2 3 4 5

EU customs control the 
export of cultural goods 
from the EU to protect 
national treasures of 
artistic, historic or 
archaeological value

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
contrôlent les exportations 
de biens culturels 
provenant de l'UE, afin de 
protéger les trésors 
nationaux ayant une valeur 
artistique, historique ou 
archéologique

1 2 3 4 5



14 14

15 15

QC4a QC4a

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6

7 7

EU customs control the 
movement of cash entering 
or leaving the EU, by 
checking that travellers 
carrying more than 10 000 
Euros in cash (or equivalent) 
declare it at the border

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
contrôlent les mouvements 
en argent liquide vers 
l'Union ou depuis l'Union, 
en vérifiant que les 
passagers qui passent plus 
de 10.000 euros en liquide 
(ou l'équivalent) le 
déclarent à la frontière

1 2 3 4 5

EU customs control the 
import and export of 
chemicals that can be used 
to produce illegal drugs (M)

1 2 3 4 5 Les douanes de l'UE 
contrôlent l'importation et 
l'exportation de produits 
chimiques qui peuvent être 
utilisés pour produire des 
drogues illégales (M)

1 2 3 4 5

EB84.2 QB3 EB84.2 QB3

QC4a: ROTATE CODES 1 TO 7 QC4a: ROTATION DES CODES 1 À 7

In your opinion, which of the following should be EU customs' three most important 
activities? Firstly?

D'après vous, parmi les activités suivantes, quelles devraient être les trois activités les plus 
importantes pour les douanes de l'UE ? En premier? (M)

(SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – UNE SEULE REPONSE)

Collecting taxes, e.g. customs duties, VAT or excise duties (M) Collecter les impôts, par ex., droits de douanes, TVA, droits d'accise (M)

Fighting against smuggling and fraud, e.g. illegal drugs, contraband 
cigarettes (M)

Combattre la contrebande et la fraude, par ex., les drogues et les 
cigarettes illégales (M)

Protecting businesses from illegal or unfair trade, e.g. seizing fake products 
(M)

Protéger les entreprises du commerce illégal ou déloyal, par ex., saisir les 
produits falsifiés (M)

Protecting citizens from security threats, e.g. terrorism, trafficking of illegal 
weapons (M)

Protéger les citoyens des menaces à leur sécurité, par ex. terrorisme, 
traffic d’armes illégales (M)

Facilitating international trade, e.g. cutting red tape (M) Faciliter le commerce international, par ex. diminuer la bureaucratie (M)

Ensuring the safety of citizens, e.g. enforcing rules on animals, plants and 
public health, product safety (M)

Assurer la sécurité des citoyens, par ex. faire appliquer les lois sur les 
animaux, les plantes et la santé publique, sécurité des produits (M)

Protecting the environment, e.g. enforcing the rules on protected or 
endangered species, and controlling trade in cultural goods (M)

Protéger l'environnement, par ex. faire appliquer les règles sur les espèces 
protégées ou en danger, et contrôler le commerce des biens culturels (M)



8 8
9 9

10 10

QC4b QC4b

1, 1,

2, 2,

3, 3,

4, 4,

5, 5,

6, 6,

7, 7,
8, 8,
9, 9,

10, 10,

Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
None (SPONTANEOUS) Aucun (SPONTANÉ)
DK NSP

EB84.2 QB4a EB84.2 QB4a

QC4b: DO NOT ASK IF CODE 9 OR 10 IN QC4a QC4b: NE PAS POSER SI CODE 9 OU 10 EN QC4a

QC4b: SAME ROTATION ORDER AS QC4a QC4b: MÊME ROTATION QU'EN QC4a

QC4b: EXCLUDE ANSWER GIVEN IN QC4a FROM LIST OF ANSWERS FOR QC4b, EXCEPT FOR 
ANSWER 8

QC4b: EXCLURE RÉPONSE DONNÉE EN QC4a DE LA LISTE DES RÉPONSES POUR QC4b, À 
L'EXCEPTION DE LA RÉPONSE 8

QC4b: MAX. 2 ANSWERS QC4b: MAX. 2 RÉPONSES

QC4b: CODES 9 AND 10 ARE EXCLUSIVE QC4b: CODES 9 ET 10 SONT EXCLUSIFS

And then? Et ensuite ?

(SHOW SCREEN – READ OUT – MAX. 2 ANSWERS) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – MAX. 2 RÉPONSES)

Collecting taxes, e.g. customs duties, VAT or excise duties (M) Collecter les impôts, par ex., droits de douanes, TVA, droits d'accise (M)

Fighting against smuggling and fraud, e.g. illegal drugs, contraband 
cigarettes (M)

Combattre la contrebande et la fraude, par ex., les drogues et les 
cigarettes illégales (M)

Protecting businesses from illegal or unfair trade, e.g. seizing fake products 
(M)

Protéger les entreprises du commerce illégal ou déloyal, par ex., saisir les 
produits falsifiés (M)

Protecting citizens from security threats, e.g. terrorism, trafficking of illegal 
weapons (M)

Protéger les citoyens des menaces à leur sécurité, par ex. terrorisme, 
traffic d’armes illégales (M)

Facilitating international trade, e.g. cutting red tape (M) Faciliter le commerce international, par ex. diminuer la bureaucratie (M)

Ensuring the safety of citizens, e.g. enforcing rules on animals, plants and 
public health, product safety (M)

Assurer la sécurité des citoyens, par ex. faire appliquer les lois sur les 
animaux, les plantes et la santé publique, sécurité des produits (M)

Protecting the environment, e.g. enforcing the rules on protected or 
endangered species, and controlling trade in cultural goods (M)

Protéger l'environnement, par ex. faire appliquer les règles sur les espèces 
protégées ou en danger, et contrôler le commerce des biens culturels (M)

Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
None (SPONTANEOUS) Aucun (SPONTANÉ)
DK NSP

EB84.2 QB4b EB84.2 QB4b

Now, let's talk about another topic. Parlons maintenant d'un autre sujet.



SD1 SD1

1 1

2 2
3 3
4 4
5 5

SD2 SD2

1, 1,
2, 2,

3, 3,
4, 4,
5, 5,
6, 6,
7, 7,
8, 8,

SD3 SD3

ASK ALL À TOUS

Do you have friends or acquaintances who are…? Avez‐vous des ami(e)s ou des relations qui sont… ? (M)

(READ OUT – ONE ANSWER PER LINE) (LIRE – UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Yes No Refusal 
(SPONTAN
EOUS)

DK Oui Non Refus 
(SPONTAN
EOUS)

NSP

People whose ethnic origin is different 
from yours

1 2 3 4 Des personnes dont l’origine ethnique 
est différente de la vôtre (M)

1 2 3 4

Jewish (N) 1 2 3 4 Juif/juive (N) 1 2 3 4
Muslim (N) 1 2 3 4 Musulman(e) (N) 1 2 3 4
Christian (N) 1 2 3 4 Chrétien(ne) (N) 1 2 3 4
Of another religion (N) 1 2 3 4 D'une autre religion (N) 1 2 3 4

EB83.4 SD1 MODIFIED EB83.4 SD1 MODIFIÉE

SD2: ROTATE ANSWERS 1 TO 4 SD2: ROTATION RÉPONSES 1 À 4

SD2: CODES 6,7 AND 8 ARE EXCLUSIVE SD2: LES CODES 6,7 ET 8 SONT EXCLUSIFS

Where you live, do you consider yourself to be part of any of the following? Please tell me all 
that apply.

Là où vous vivez, considérez‐vous que vous appartenez à l’un des groupes suivants ? Veuillez 
m’indiquer tous ceux qui s’appliquent à vous.

(SHOW SCREEN – DO NOT READ OUT – MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE) (MONTRER L'ÉCRAN – NE PAS LIRE – PLUSIEURS RÉPONSES POSSIBLES)

An ethnic minority Une minorité ethnique
A religious minority  Une minorité religieuse
A sexual minority (like being gay, lesbian, bisexual, transgender or 
transsexual)

Une minorité sexuelle (comme le fait d'être homosexuel(le), bisexuel(le), 
transgenre ou transsexuel(le)) (M)

A minority in terms of disability Une minorité liée à un handicap
Any other minority group Un autre groupe minoritaire
None Aucun
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB83.4 SD2 EB83.4 SD2

Do you consider yourself to be…? Vous‐même, vous considérez‐vous comme étant ... ?

(SHOW SCREEN – DO NOT READ OUT – ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN – NE PAS LIRE – UNE SEULE RÉPONSE)



1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9

10 10
11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
16 16

QD1 QD1

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

QD2 QD2

1 1
2 2
3 3

Catholic Catholique
Orthodox Christian Chrétien(ne) orthodoxe (M)
Protestant Protestant(e) (M)
Other Christian Autre chrétien(ne) (M)
Jewish Juif/juive (M)
Muslim ‐ Shia (N) Musulman(e) – Chiite (N)
Muslim ‐ Sunni (N) Musulman(e) ‐ Sunnite (N)
Other Muslim (N) Autre Musulman(e) (N)
Sikh Sikh(e) (M)
Buddhist Bouddhiste
Hindu Hindouiste
Atheist Athée
Non believer\ Agnostic Non croyant(e) \ Agnostique (M)
Other Autre
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB83.4 SD3 MODIFIED EB83.4 SD3 MODIFIÉE

Antisemitism describes hostile, discriminatory or violent attitudes and actions towards 
Jewish people or people perceived as "Jewish". Antisemitism assigns certain negative 
characteristics to Jewish people collectively blaming them for the world's ills.

L'antisémitisme fait référence à des attitudes et actes hostiles, discriminatoires ou violents à 
l'égard des personnes juives ou de personnes perçues comme juives. L'antisémitisme 
attribue certaines caractéristiques négatives aux personnes juives, de façon collective, et 
tient les Juifs pour responsables de tout ce qui va mal dans le monde.

Do you think antisemitism is a problem or not in (OUR COUNTRY)? Pensez‐vous que l'antisémitisme est un problème ou pas dans (NOTRE PAYS) ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

A very important problem Un problème très important
A fairly important problem Un problème assez important
Not really a problem Pas vraiment un problème
Not a problem at all Pas un problème du tout
DK NSP

NEW NOUVEAU

Over the past five years, do you think antisemitism has increased, stayed the same or 
decreased in (OUR COUNTRY)?

Au cours des cinq dernières années, pensez‐vous que l'antisémitisme a augmenté, est resté 
stable ou a diminué dans (NOTRE PAYS) ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Increased A augmenté
Decreased A diminué
Stayed the same Est resté stable



4 4

QD3 QD3

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6

7 7

8 8

DK NSP

NEW NOUVEAU

QD3: ROTATE ITEMS 1 TO 9 QD3: ROTATION ITEMS 1 À 9

QD3: DISPLAY '99' INSTEAD OF 'DK' QD3: AFFICHER '99' AU LIEU DE 'NSP'

More precisely, do you think that each of the following situation is a problem or not in (OUR 
COUNTRY)?

Plus précisément, pensez‐vous que chacune des situations suivantes est un problème ou pas 
dans (NOTRE PAYS) ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

A very 
important 
problem

A fairly 
important 
problem

Not really 
a problem

Not a 
problem 
at all

DK Un 
problème 

très 
important

Un 
problème 
assez 

important

Pas 
vraiment 

un 
problème

Pas un 
problème 
du tout

NSP

Antisemitic graffiti or 
vandalism of Jewish 
buildings or institutions

1 2 3 4 5 Les graffitis antisémites ou 
le vandalisme des bâtiments 
juifs ou des institutions 
juives

1 2 3 4 5

Physical attacks against 
Jewish people

1 2 3 4 5 Les agressions physiques à 
l'encontre de personnes 
juives

1 2 3 4 5

Expressions of hostility and 
threats towards Jewish 
people in the street or other 
public places

1 2 3 4 5 Les expressions d'hostilité 
et les menaces à l'égard de 
personnes juives dans la rue 
ou d'autres espaces publics

1 2 3 4 5

Antisemitism in the media 1 2 3 4 5 L'antisémitisme dans les 
médias

1 2 3 4 5

Antisemitism in political life 1 2 3 4 5 L'antisémitisme dans la vie 
politique

1 2 3 4 5

Antisemitism on the 
Internet, including online 
social networks

1 2 3 4 5 L'antisémitisme sur 
Internet, notamment sur les 
réseaux sociaux en ligne

1 2 3 4 5

Antisemitism in schools and 
universities

1 2 3 4 5 L'antisémitisme dans les 
écoles et les universités

1 2 3 4 5

People denying the 
genocide of the Jewish 
people, the Holocaust

1 2 3 4 5 Les personnes qui nient le 
génocide des juifs, la Shoah

1 2 3 4 5



9 9

QD4 QD4

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

QD5 QD5

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

QD6 QD6

Desecration of Jewish 
cemeteries

1 2 3 4 5 La profanation de 
cimetières juifs

1 2 3 4 5

NEW NOUVEAU

Overall, to what extent do you think that in (OUR COUNTRY) people are well informed or not 
about the history, customs and practices of (NATIONALITY) Jewish people?

En général, dans quelle mesure pensez‐vous qu'en (NOTRE PAYS) les gens sont bien 
informés ou pas bien informés sur l'histoire, les coutumes et les pratiques des 
(NATIONALITÉ) juifs. Pensez‐vous qu'ils sont… ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Very well informed Très bien informés
Fairly well informed Assez bien informés
Not very well informed Pas très bien informés
Not at all informed Pas du tout informés
DK NSP

NEW NOUVEAU

Do you think that conflicts in the Middle East have an influence or not on the way 
(NATIONALITY) Jewish people are perceived by people in (OUR COUNTRY)?

Selon vous, est‐ce que les conflits au Proche‐Orient ont une influence sur la manière dont les 
(NATIONALITÉ) juifs sont perçues par les gens dans (NOTRE PAYS) ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Yes, definitely Oui, tout à fait
Yes, to some extent Oui, dans une certaine mesure
No, not really Non, pas vraiment
No, definitely not Non, pas du tout
DK NSP

NEW NOUVEAU

QD6: ROTATE ITEMS 1 TO 2 QD6: ROTATION ITEMS 1 À 2

QD6: DISPLAY '99' INSTEAD OF 'DK' QD6: AFFICHER '99' AU LIEU DE 'NSP'

As far as you know, is there a law in (OUR COUNTRY): À votre connaissance, y a‐t‐il une loi dans (NOTRE PAYS) :

(SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Yes, 
definitely

Yes, 
probably

No, 
probably 

not

Not, 
definitely 

not

DK Oui, sans 
aucun 
doute

Oui, 
probable
ment

Non, 
probable
ment pas

Non, 
certainem
ent pas

NSP



1 1

2 2

QD7 QD7

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

D1 D1

1 
Left

2 3 4 5 6 7 8 9 10 
Righ
t

1 
Gau
che

2 3 4 5 6 7 8 9 10 
Droit
e

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11 11

12 12

… that criminalises 
incitement to violence or 
hatred against Jewish 
people

1 2 3 4 5 … qui sanctionne l'incitation 
à la violence ou à la haine à 
l'encontre des personnes 
juives

1 2 3 4 5

… that criminalises the 
denial of the Holocaust

1 2 3 4 5 … qui sanctionne le fait de 
nier la Shoah

1 2 3 4 5

NEW NOUVEAU

Generally speaking, do you think that the Holocaust is sufficiently taught or not in 
(NATIONALITY) schools?

D'une manière générale, pensez‐vous que la Shoah est suffisamment enseignée ou pas dans 
les écoles (NATIONALITÉ) ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Yes, definitely Oui, tout à fait
Yes, to some extent Oui, dans une certaine mesure
No, not really Non, pas vraiment
No, not at at all Non, pas du tout
DK NSP

NEW NOUVEAU

DEMOGRAPHICS VARIABLES DEMOGRAPHIQUES

ASK ALL A TOUS

In political matters people talk of "the left" and "the right". How would you place your views 
on this scale? 

A propos de politique, les gens parlent de "droite" et de "gauche". Vous‐même, voudriez‐
vous situer votre position sur cette échelle ?

(SHOW SCREEN) ‐ (INT.: DO NOT PROMPT ‐ IF CONTACT HESITATES, TRY AGAIN) (MONTRER L'ÉCRAN) ‐ (ENQ. : NE RIEN SUGGERER. SI LA PERSONNE HESITE, INSISTER)

Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)

DK NSP

EB90.3 D1 EB90.3 D1



D7 D7

1 1
2 2

3 3

4 4

5 5
6 6

7 7

8 8

9 9
10 10

11 11
12 12

13 13
14 14

15 15
16 16

D10 D10

1 1
2 2

Which of the following best corresponds to your own current situation? Laquelle des propositions suivantes correspond le mieux à votre situation actuelle ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

MARRIED OR REMARRIED MARIE(E) OU REMARIE(E)
Living without children Vivant sans enfant
Living with the children of this marriage Vivant avec les enfants de ce mariage
Living with the children of a previous marriage Vivant avec les enfants que l’un ou l’autre des conjoints a eu d’une union 

précédente
Living with the children of this marriage and of a previous marriage Vivant avec les enfants de ce mariage et ceux que l’un ou l’autre des 

conjoints a eu d’une union précédente
SINGLE LIVING WITH A PARTNER CELIBATAIRE VIVANT EN COUPLE
Living without children Vivant sans enfant
Living with the children of this union Vivant avec les enfants de cette union
Living with the children of a previous union Vivant avec les enfants que l’un ou l’autre des partenaires a eu d’une union 

précédente
Living with the children of this union and of a previous union Vivant avec les enfants de cette union et ceux que l’un ou l’autre des 

partenaires a eu d’une union précédente
SINGLE CELIBATAIRE
Living without children Vivant sans enfant
Living with children Vivant avec des enfants
DIVORCED OR SEPARATED DIVORCE(E) OU SEPARE(E)
Living without children Vivant sans enfant
Living with children Vivant avec des enfants
WIDOW VEUF\VEUVE
Living without children Vivant sans enfants
Living with children Vivant avec des enfants

Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)

EB90.3 D7 EB90.3 D7

Gender. Sexe du répondant.

Man Homme
Woman Femme

EB90.3 D10 EB90.3 D10

D8: CANNOT BE LARGER THAN D11 D8: NE PEUT PAS ÊTRE PLUS GRAND QUE D11



D8 D8

D15a D15a

D15b D15b

How old were you when you stopped full‐time education?  A quel âge avez‐vous arrêté vos études à temps complet ?

(INT: MAKE SURE THE RESPONDENT UNDERSTANDS THAT D8 IS ABOUT FULL‐TIME 
EDUCATION) ‐ (IF "STILL STUDYING", CODE ‘00’ ‐ IF "NO EDUCATION" CODE '01' ‐ IF 
"REFUSAL" CODE '98' ‐ IF "DK" CODE '99')

(ENQ: ASSUREZ‐VOUS QUE LE REPONDANT COMPREND QUE LA D8 PARLE D'ETUDES A 
TEMPS COMPLET) ‐ (SI "ETUDIE ENCORE", CODER ‘00’ ‐ SI "PAS D'ETUDE" CODER '01' ‐ SI 
"REFUS" CODER '98' ‐ SI "DK" CODER '99')

EB90.3 D8 EB90.3 D8

ASK D15b IF "NOT DOING ANY PAID WORK CURRENTLY", CODES 1 to 4 in D15a POSER D15b SI "PAS D'ACTIVITE ACTUELLE", CODES 1 à 4 en D15a

D15a: IF D15a=2 THEN D8=00 D15a: SI D15a=2 ALORS D8=00

D15a: IF D15<>2 AND D8=00 THEN CORRECT D8 OR CHANGE THE ANSWER IN D15a D15a: SI D15<>2 ET D8=00 ALORS CORRIGER D8 OU CHANGER LA RÉPONSE EN D15a

What is your current occupation? Quelle est votre profession actuelle ?

Did you do any paid work in the past? What was your last occupation? Exerciez‐vous une activité professionnelle rémunérée auparavant ? Laquelle en dernier lieu 
?

(DO NOT SHOW SCREEN) D15a D15b (NE PAS MONTRER L'ÉCRAN) D15a D15b
CURRENT 

OCCUPATION
LAST 

OCCUPATION
PROFESSION 
ACTUELLE

PROFESSION 
PRECEDENTE

NON‐ACTIVE INACTIFS
Responsible for ordinary shopping and looking after the 
home, or without any current occupation, not working

1 1 En charge des achats courants et des tâches ménagères 
ou sans aucune activité professionnelle

1 1

Student 2 2 Etudiants 2 2
Unemployed or temporarily not working 3 3 Au chômage\ temporairement sans emploi 3 3
Retired or unable to work through illness 4 4 A la retraite ou en congé de maladie prolongé 4 4
SELF EMPLOYED INDEPENDANTS 
Farmer 5 5 Agriculteur exploitant 5 5
Fisherman 6 6 Pêcheur 6 6
Professional (lawyer, medical practitioner, accountant, 
architect, etc.)

7 7 Profession libérale (avocat, médecin, expert comptable, 
architecte, etc.)

7 7

Owner of a shop, craftsmen, other self‐employed person 8 8 Commerçant ou propriétaire d'un magasin, artisan ou 
autre travailleur indépendant

8 8

Business proprietors, owner (full or partner) of a 
company

9 9 Industriel, propriétaire (en tout ou en partie) d'une 
entreprise

9 9

EMPLOYED SALARIES
Employed professional (employed doctor, lawyer, 
accountant, architect)

10 10 Profession libérale salariée (docteur, avocat, comptable, 
architecte, etc.)

10 10



D25 D25

1 1
2 2
3 3
4 4

D40a D40a

General management, director or top management 
(managing directors, director general, other director)

11 11 Cadre supérieur\ dirigeant (PDG\DG, Directeur, etc.) 11 11

Middle management, other management (department 
head, junior manager, teacher, technician) 

12 12 Cadre moyen 12 12

Employed position, working mainly at a desk 13 13 Employé travaillant la plupart du temps dans un bureau 13 13

Employed position, not at a desk but travelling 
(salesmen, driver, etc.)

14 14 Employé ne travaillant pas dans un bureau mais 
voyageant (vendeur, chauffeur, représentant, etc.)

14 14

Employed position, not at a desk, but in a service job 
(hospital, restaurant, police, fireman, etc.)

15 15 Employé ne travaillant pas dans un bureau mais ayant 
une fonction de service (hôpital, restaurant, police, 
pompiers, etc.)

15 15

Supervisor 16 16 Contremaître, agent de maîtrise 16 16
Skilled manual worker 17 17 Ouvrier qualifié 17 17
Other (unskilled) manual worker, servant 18 18 Autre ouvrier (non qualifié), personnel de maison 18 18

Never did any paid work 19 19 N'a jamais exercé d'activité professionnelle rémunérée 19 19

EB90.3 D15a D15b EB90.3 D15a D15b

D25: CODE "NO ANSWER" IN CODE 4 D25: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 4

Would you say you live in a...?  Diriez‐vous que vous vivez … ? 

(READ OUT) (LIRE)

Rural area or village Dans une commune rurale
Small or middle sized town Dans une ville petite ou moyenne
Large town Dans une grande ville
DK NSP

EB90.3 D25 EB90.3 D25

D40a: MINIMUM = 01 D40a: MINIMUM = 01

Could you tell me how many people aged 15 years or more live in your household, yourself 
included?

Pouvez‐vous me dire combien de personnes âgées de 15 ans et plus vivent dans votre foyer, 
y compris vous‐même ?

(WRITE DOWN) (NOTER EN CLAIR)



D40b D40b

D40c D40c

D43a D43a

D43b D43b

D46 D46

1, 1,
2, 2,
3, 3,
4, 4,

EB90.3 D40a EB90.3 D40a

D40b: MINIMUM = 00 D40b: MINIMUM = 00

Could you tell me how many children less than 10 years old live in your household? Pouvez‐vous me dire combien d’enfants de moins de 10 ans vivent dans votre foyer ?

(WRITE DOWN) (NOTER EN CLAIR)

EB90.3 D40b EB90.3 D40b

D40c: MINIMUM = 00 D40c: MINIMUM = 00

Could you tell me how many children aged 10 to 14 years old live in your household? Pouvez‐vous me dire combien d’enfants de 10 à 14 ans vivent dans votre foyer ?

(WRITE DOWN) (NOTER EN CLAIR)

EB90.3 D40c EB90.3 D40c

Do you own a fixed telephone in your household? Possédez‐vous un téléphone fixe dans votre foyer ?

Do you own a personal mobile telephone? Possédez‐vous un téléphone mobile GSM portable personnel ?

D43a D43b D43a D43b
Fixed Mobile Fixe Mobile

Yes 1 1 Oui 1 1
No 2 2 Non 2 2

EB90.3 D43a D43b EB90.3 D43a D43b

Which of the following goods do you have? Parmi les biens suivants, lesquels possédez‐vous ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ PLUSIEURS RÉPONSES POSSIBLES)

Television Une télévision
DVD player Un lecteur DVD
Music CD player Un lecteur CD audio
Desk computer Un ordinateur de bureau



5, 5,
6, 6,
7, 7,
8, 8,
9, 9,

10, 10,
11, 11,
12, 12,
13, 13,

D60 D60

1 1
2 2
3 3
4 4

D62 D62

Ever
y 

day 
or 

almo
st 

ever
y 

day

Two 
or 
thre
e 

time
s a 
wee
k

Abo
ut 

once 
a 

wee
k

Two 
or 
thre
e 

time
s a 
mon
th

Less 
ofte
n

Nev
er

No 
Inter
net 
acce
ss 

(SPO
NTA
NEO
US)

Tous 
les 
jours 
ou 
pres
que

Deu
x ou 
trois 
fois 
par 
sem
aine

Envir
on 
une 
fois 
par 
sem
aine

Deu
x ou 
trois 
fois 
par 
mois

Moi
ns 

souv
ent

Jam
ais

Pas 
d'ac
cès à 
Inter
net 
(SPO
NTA
NÉ)

1 1 2 3 4 5 6 7 1 1 2 3 4 5 6 7

Laptop Un ordinateur portable
Tablet Une tablette tactile
Smartphone Un smartphone
An Internet connection at home Une connexion Internet à la maison 
A car Une voiture
An apartment\ a house which you have finished paying for Un appartement\ Une maison que vous avez fini de payer
An apartment\ a house which you are paying for Un appartement\ Une maison que vous êtes en train de payer
None (SPONTANEOUS) Aucun (SPONTANÉ)
DK NSP

EB90.3 D46 EB90.3 D46

During the last twelve months, would you say you had difficulties to pay your bills at the end 
of the month…?

Sur ces douze derniers mois, diriez‐vous que vous avez eu des difficultés à payer toutes vos 
factures à la fin du mois ... ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Most of the time La plupart du temps
From time to time De temps en temps
Almost never\ never Pratiquement jamais\ jamais
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)

EB90.3 D60 EB90.3 D60

D62: DISPLAY '95' INSTEAD OF 'NO INTERNET ACCESS' D62: AFFICHER '95' AU LIEU DE 'PAS D'ACCÈS A INTERNET'

Could you tell me if…? Pouvez‐vous me dire si … ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

You use the Internet at home, in your home Vous utilisez Internet chez vous, dans votre 
maison



2 1 2 3 4 5 6 7 2 1 2 3 4 5 6 7

3 1 2 3 4 5 6 7 3 1 2 3 4 5 6 7

4 1 2 3 4 5 6 7 4 1 2 3 4 5 6 7

D63 D63

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9

D70 D70

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

D70: CODE "NO ANSWER" IN CODE 5 D70: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 5

On the whole, are you very satisfied, fairly satisfied, not very satisfied or not at all satisfied 
with the life you lead?

D'une façon générale, êtes‐vous très satisfait(e), plutôt satisfait(e), plutôt pas satisfait(e) ou 
pas du tout satisfait(e) de la vie que vous menez ?

(ONE ANSWER ONLY) (UNE SEULE RÉPONSE)

Very satisfied Très satisfait(e)
Fairly satisfied Plutôt satisfait(e)
Not very satisfied Plutôt pas satisfait(e)
Not at all satisfied Pas du tout satisfait(e)
DK NSP

EB90.3 D70 EB90.3 D70

D71: CODE "NO ANSWER" IN CODE 4 D71: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 4

You use the Internet on your place of work Vous utilisez Internet sur votre lieu de travail

You use the Internet on your mobile device 
(laptop, smartphone, tablet, etc.)

Vous utilisez Internet sur votre appareil 
mobile (ordinateur portable, smartphone, 
tablette, etc.)

You use the Internet somewhere else (school, 
university, cyber‐café, etc.)

Vous utilisez Internet ailleurs (école, 
université, cafés‐internet, etc.)

EB90.3 D62 EB90.3 D62

Do you see yourself and your household belonging to…? Vous considérez‐vous et votre foyer comme appartenant à … ?

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

The working class of society La classe ouvrière de la société
The lower middle class of society La classe moyenne inférieure de la société
The middle class of society La classe moyenne de la société
The upper middle class of society La classe moyenne suppérieure de la société
The higher class of society La classe la plus élevée de la société
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
None (SPONTANEOUS) Aucun (SPONTANÉ)
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB90.3 D63 EB90.3 D63



D71 D71

1 1
2 2
3 3

D72 D72

1 1

2 2

D73 D73

When you get together with friends or relatives, would you say you discuss frequently, 
occasionally or never about...?

Quand vous vous retrouvez avec des amis ou des proches, diriez‐vous que vous discutez 
fréquemment, occasionnellement ou jamais à propos … ?

(READ OUT ‐ ONE ANSWER PER LINE) (LIRE ‐ UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Frequently Occasional
ly

Never DK Fréquem
ment

Occasionn
ellement

Jamais NSP

National political matters 1 2 3 4 De sujets de politique nationale 1 2 3 4
European political matters 1 2 3 4 De sujets de politique européenne 1 2 3 4
Local political matters 1 2 3 4 De sujets de politique locale 1 2 3 4

EB90.3 D71a EB90.3 D71a

D72.1&2: CODE "NO ANSWER" IN CODE 5 D72.1&2: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 5

D72: DISPLAY '99' INSTEAD OF 'DK' D72: AFFICHER '99' AU LIEU DE 'NSP'

Please tell me to what extent you agree or disagree with each of the following statements.  Dans quelle mesure êtes‐vous d'accord ou pas d'accord avec chacune des affirmations 
suivantes ? 

(SHOW SCREEN ‐ READ OUT ‐ ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN ‐ LIRE ‐ UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Totally 
agree

Tend to 
agree

Tend to 
disagree

Totally 
disagree

DK Tout à fait 
d'accord

Plutôt 
d'accord

Plutôt pas 
d'accord

Pas du 
tout 

d'accord

NSP

My voice counts in the EU 1 2 3 4 5 Ma voix compte dans l'UE 1 2 3 4 5

My voice counts in (OUR 
COUNTRY)

1 2 3 4 5 Ma voix compte en (NOTRE 
PAYS)

1 2 3 4 5

EB90.3 D72 EB90.3 D72

(READ OUT ‐ ONE ANSWER PER LINE) (LIRE ‐ UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

D73: CODE "NO ANSWER" IN CODE 4 D73: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 4

At the present time, would you say that, in general, things are going in the right direction or 
in the wrong direction, in…?

En ce moment, diriez‐vous que, d’une manière générale, les choses vont dans la bonne 
direction ou dans la mauvaise direction … ?



1 1
2 2
3 3

D77 D77

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

D78 D78

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6

READ IF D11>15 LIRE SI D11>15

In general, does the EU conjure up for you a very positive, fairly positive, neutral, fairly 
negative or very negative image?

En général, l'image que vous avez de l'UE est‐elle très positive, assez positive, neutre, assez 
négative ou très négative ?

Things are 
going in 

the wrong 
direction

Neither 
the one 
nor the 
other 

(SPONTAN
EOUS)

DK

When you hold a strong opinion, do you ever find yourself persuading your friends, relatives 
or fellow workers to share your views? Does this happen...?

Quand vous avez une opinion à laquelle vous tenez beaucoup, vous arrive‐t‐il de convaincre 
vos amis, vos collègues, vos relations d'adopter cette opinion ? Cela vous arrive‐t‐il … ?

(READ OUT ‐ ONE ANSWER ONLY) (LIRE ‐ UNE SEULE RÉPONSE)

Things are 
going in 
the right 
direction

Often Souvent
From time to time De temps en temps
Rarely Rarement
Never Jamais
DK NSP

EB90.3 D77 EB90.3 D77

(ONE ANSWER ONLY) (UNE SEULE RÉPONSE)

Very positive Très positive
Fairly positive Assez positive

EB90.3 D78

Neutral Neutre
Fairly negative Assez négative
Very negative Très négative

Les choses 
vont dans 
la bonne 
direction

Les choses 
vont dans 

la 
mauvaise 
direction

Ni l’un, ni 
l’autre 

(SPONTAN
É)

NSP

(OUR COUNTRY) 1 2 3 4 En (NOTRE PAYS) 1 2 3 4
The European Union 1 2 3 4 Dans l’Union européenne 3 4
The USA 1 2 3 4 Aux Etats‐Unis 1 2 3 4

1 2

EB90.3 D73a EB90.3 D73a

DK NSP

EB90.3 D78



SC4 SC4

1 1
2 2

SC5A SC5A

1 1

SC5B SC5B

1 1

P1 P1

P2 P2

Noter le numéro de téléphone de la personne interrogéeWrite respondent's phone number

Oui
Non

Yes
No

INTERVIEW PROTOCOLE PROTOCOLE D'INTERVIEW

Time of the beginning of the interview

Date de l'interview

Pour des raisons de contrôle qualité, il se pourrait que nous ayons besoin de vous 
recontacter. Acceptez‐vous de nous donner votre nom et votre numéro de téléphone à 
cette fin ? Vos données personnelles seraient alors maniées avec précaution, conformément 
au règlement européen général sur la protection des données (GDPR) et à la politique de 
confidentialité de Kantar. Elles ne seraient communiquées à aucun tiers et seraient 
supprimées dès la fin des contrôles qualité.

This interview was conducted within the Code of Conduct of the Market Research Society. I 
would like to remind you that all your replies will be treated in the strictest confidence.

Respondent agrees to give its name and phone number

Cet entretien a été mené conformément au Code de conduite de Market Research Society. 
J'aimerais vous rappeler que toutes vos réponses seront traitées dans la plus stricte 
confidentialité.

La personne interrogée accepte de donner son nom et son numéro de téléphone

For quality control reasons, we might need to re‐contact you. Do you agree to give us your 
name and phone number for this purpose? Your personal data would be then carefully 
handled in compliance with the European General Data Protection Regulation (GDPR) and 
Kantar Privacy Policy, not shared with third parties and deleted at the completion of the 
quality controls.

EB90.3 SC5A

EB90.3 SC5B EB90.3 SC5B

EB90.3 SC5A

EB90.3 SC4

ASK SC5A AND SC5B IF SC4=1 POSER SC5A ET SC5B SI SC4=1

EB90.3 SC4

Write respondent's name Noter le nom de la personne interrogée

Heure du début de l'interview

(INT.: USE 24 HOUR CLOCK) (ENQ. : DE 0 À 23 HEURE)

(NOTER LE NUMÉRO DE TÉLÉPHONE DE LA PERSONNE INTERROGÉE)

(WRITE DOWN THE NAME OF THE RESPONDENT) (NOTER LE NOM DE LA PERSONNE INTERROGÉE)

EB90.3 P1 EB90.3 P1

(WRITE DOWN THE PHONE NUMBER OF THE RESPONDENT)

Date of the interview

DAY MONTH JOUR MOIS



P3 P3

P4 P4

1 1
2 2
3 3
4 4

P5 P5

1 1
2 2
3 3
4 4

P6 P6

P7 P7

Five or more

Region Région

Deux (l'enquêteur et le répondant)

Size of locality 

(LOCAL CODES)

Catégorie d'habitat 

(CODES LOCAUX)

Coopération du répondant

Number of minutes the interview lasted Durée de l'interview en minutes

Respondent cooperation

Two (interviewer and respondent)
Three

Moyenne

HOUR MINUTES HEURE MINUTES

MINUTES MINUTES

EB90.3 P2 EB90.3 P2

EB90.3 P3 EB90.3 P3

Number of persons present during the interview, including interviewer Nombre de personnes présentes pendant l'interview, l'enquêteur inclus.

EB90.3 P4 EB90.3 P4

Trois
Quatre
Cinq et plus

Four

Excellent Excellente
Fair Bonne

EB90.3 P5 EB90.3 P5

Médiocre
Average
Bad

EB90.3 P6 EB90.3 P6

(LOCAL CODES) (CODES LOCAUX)

EB90.3 P7 EB90.3 P7



P8 P8

P9 P9

P10 P10

P11 P11

P13 P13

1 1
2 2
3 3

ASK P13 ONLY IN LU, BE, ES, FI, EE, LV ET MT POSER P13 UNIQUEMENT EN LU, BE, ES, FI, EE, LV, MT

Language of interview Langue de l'interview

Postal code Code postal

Langue 3Language 3

EB90.3 P8 EB90.3 P8

EB90.3 P9 EB90.3 P9

N° enquêteur

EB90.3 P10 EB90.3 P10

Sample point number N° point de chute

Interviewer number

Language 2 Langue 2

EB90.3 P13 EB90.3 P13

LEAVE BLANK LAISSER VIDE

EB90.3 P11 EB90.3 P11

Language 1 Langue 1
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Technical 
Specifications 

Special Eurobarometer 481 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Between the 4th and the 20th December 2018, Kantar Public carried out the wave 90.4 of the 
EUROBAROMETER survey, on request of the EUROPEAN COMMISSION, Directorate-General for 
Communication, “Media Monitoring and Eurobarometer” Unit.  

The wave 90.4 covers the population of the respective nationalities of the European Union Member 
States, resident in each of the 28 Member States and aged 15 years and over. 
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Technical 
Specifications 

Special Eurobarometer 481 

The basic sample design applied in all states is a multi-stage, random (probability) one. In each 
country, a number of sampling points was drawn with probability proportional to population size (for 
a total coverage of the country) and to population density. 

In order to do so, the sampling points were drawn systematically from each of the "administrative 
regional units", after stratification by individual unit and type of area. They thus represent the whole 
territory of the countries surveyed according to the EUROSTAT NUTS II (or equivalent) and according 
to the distribution of the resident population of the respective nationalities in terms of metropolitan, 
urban and rural areas.  

In each of the selected sampling points, a starting address was drawn, at random. Further addresses 
(every Nth address) were selected by standard "random route" procedures, from the initial address. 
In each household, the respondent was drawn, at random (following the "closest birthday rule"). All 
interviews were conducted face-to-face in people's homes and in the appropriate national language. 
As far as the data capture is concerned, CAPI (Computer Assisted Personal Interview) was used in 
those countries where this technique was available. 

For each country, a comparison between the sample and the universe was carried out. The Universe 
description was derived from Eurostat population data or from national statistics offices. For all 
countries surveyed, a national weighting procedure, using marginal and intercellular weighting, was 
carried out based on this Universe description. In all countries, gender, age, region and size of locality 
were introduced in the iteration procedure. For international weighting (i.e. EU averages), Kantar Public 
applies the official population figures as provided by EUROSTAT or national statistic offices. The total 
population figures for input in this post-weighting procedure are listed here. 

Readers are reminded that survey results are estimations, the accuracy of which, everything being 
equal, rests upon the sample size and upon the observed percentage. With samples of about 1,000 
interviews, the real percentages vary within the following confidence limits: 
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